
— Джейн?

Все с любопытством посмотрели на лестницу. Через некоторое время девушка в красном
костюме горничной медленно спустилась по лестнице, придерживая рукой юбку. Она сделала
всем им реверанс, слегка покраснев, и сказала: «Привет… Всем, я Джейн».

— Не нервничай, старшая сестра Голдихорн. Все они очень хорошие старшие сестры, — Эми
тепло улыбнулась и подошла к Джейн, чтобы взять ее за руку.

Мия шагнула вперед и с улыбкой спросила Джейн: «Какой милый маленький золотой рог. Могу
я потрогать его?»

— Милый? — Глаза Джейн загорелись, и она посмотрела на Ябемию. На голове у нее тоже
была пара золотых драконьих рогов. Она заразилась этой энергичной улыбкой и с улыбкой
кивнула. «Мм-хм».

Мия мягко прикоснулась к рогу Джейн. Его гладкое и холодное ощущение было похоже на
кристалл. Однако она быстро убрала руку и улыбнулась. «Приятно познакомиться, Джейн. Я
Ябемия. Я должна быть на несколько лет старше тебя. Можешь звать меня Старшая сестра
Мия».

— Старшая сестра Мия, — мягко позвала Джейн. Ее сердце мгновенно согрелось, как будто она
приобрела еще одного друга.

— Привет. Я Конни. Могу я прикоснуться к твоему рогу? — Конни подошла и с завистью
посмотрела на рог Джейн.

— Мм-хм, — Джейн кивнула, покраснев. Она не знала, почему здесь так обожают ее рог, из-за
которого ее постоянно раньше дразнили, но это чувство… Было действительно
фантастическим!

— Я так завидую. Почему у меня нет такого красивого рога? — Конни дотронулась до рога
Джейн, пока шевелила двумя розовато-белыми кошачьими ушами.

Все подошли, чтобы поприветствовать Джейн, и атмосфера была очень гармоничной.

Майк с улыбкой смотрел на лицо Джейн, которое медленно прояснялось. Затем он пошел на
кухню, чтобы приготовить завтрак для всех. Сегодняшний завтрак будет роскошным,
поскольку он хотел наградить женщин, которые очень усердно работали в его отсутствие.

Система сообщила ему о доходах ресторана за последние несколько дней, когда он вернулся в
ресторан вчера вечером. Прибыль составила более 1 000 000 медных монет.



Между тем, его упорная работа на острове Панциря... Принесла только более 100 000 медных
монет.

Это уже был гусь, который сам мог откладывать золотые яйца.

Майк мог даже уйти на пенсию прямо сейчас, и ему никогда не пришлось бы беспокоиться о
деньгах до конца своей жизни.

Горячий горшок Рены и говяжьи шашлыки Ферис уже могли поддерживать половину его
ресторана, когда его не было рядом.

Мия подошла ко входу на кухню. Она увидела, что Майк занят готовкой, и осторожно
спросила: «Босс, ты собираешься выпустить новое блюдо после последнего поиска
ингредиентов? Клиенты уже сказали, что если ты не сможешь выпустить новое блюдо, которое
их устроит, они уморят себя голодом у двери».

Все дамы тоже с любопытством смотрели на Майка. Он уже побил свой рекорд по выходу на
поиски ингредиентов, поскольку на этот раз он уехал на пять дней.

— Не волнуйся. Они не будут голодать, если доберутся до дверей ресторана, — спокойно
ответил Майк.

Он повернулся и загадочно улыбнулся всем дамам, у которых на лицах было написано
любопытство. «Вы все узнаете в полдень».

— Думаю, это был бы очень вкусный деликатес, — глаза Ябемии загорелись. Судя по
уверенному и расслабленному выражению лица Майка, все определенно остались бы
довольны.

* * *

— О боже мой! Я правильно понял? Босс Майк вернулся!!!

— Да! Ты прав. Босс Майк действительно вернулся!

— О нет… Я слишком взволнован. Теперь у меня кружится голова...

— Унесите его. Очередь подвинется!

— Не уноси меня… Помоги мне встать. Я все еще хочу съесть жареный рис Янчжоу, который
делает Босс Майк...



За пределами ресторана посетители, увидевшие объявление, уже погрузились в хаос.

Пять дней без Босса Майка заставили их понять, как дни кажутся годами.

Богатая женщина подняла руку вверх и крикнула: «Сестры, мы должны заставить Босса Майка
согласиться продать нам сегодня вторую порцию пудинга тофу, чтобы компенсировать потерю
нашей красоты за эти пять дней».

— Я согласна!

— Я тоже!

Все дамы в очереди начали поднимать руки в знак согласия. За эти пять дней без пудинга тофу
они почувствовали себя изможденными. Следовательно, это даже стоило им уверенности перед
своими мужчинами.

— Можете ли вы все включить меня? — Слабо сказал мужчина.

— Катись!!! — Все женщины закричали в унисон.

Все эти мужчины украли их квоту. Иногда они даже упускали пудинг, потому что опаздывали.

В 6:30 Майк вышел раздать завтрак уборщикам после завтрака.

— Как ты мог быть таким бессердечным, Босс Майк? Ты оставил меня на шестом месяце
беременности. Ты знаешь, как мне грустно? — Беременная женщина с большим животом со
слезами на глазах обвинила Майка.

«???»

Ирина, послушай меня...

— Ты видишь мое сердце, Босс Майк?

— Нет.

— Лжец. Ты унес с собой мое сердце, а теперь притворяешься, что не знаешь об этом. Как ты
мог…

— Мистер, пожалуйста, не делайте этого. Я немного напуган, — Майк отступил на два шага и в



ужасе уставился на этого бородатого господина.

— Босс Майк, ты видишь мой живот? — Харрисон погладил свой животик.

— Это просто жир! — Серьезно сказал Майк.

— Нет. То есть... Я похудел из-за голода, когда тебя нет рядом.

— Я действительно не вижу разницы… — Майк покачал головой, глядя на выдающийся как
всегда животик Харрисона.

Майк был действительно шокирован сумасшедшим энтузиазмом клиентов после его
пятидневного отсутствия.

Он задавался вопросом, как Мия и банда выжили в последние несколько дней. Им
действительно было очень тяжело.

— Босс Майк, ты выпустишь сегодня новое блюдо? — Храбро спросил Джорш у Майка, даже
когда его давила толпа.

— В полдень выйдет новое блюдо. Пожалуйста, следите за обновлениями, — с улыбкой ответил
Майк на вопрос, который всех очень волновал.

— Босс Майк, мы уже несколько дней не ели пудинг тофу. Можно нам на завтрак вторую
порцию? — Спросила богатая дама, которая ранее созывала женщин.

— Один человек может купить только одну порцию пудинга тофу. Однако с сегодняшнего дня
запасы пудинга тофу на каждом приеме пищи увеличатся с 300 до 400 тарелок, — Майк
улыбнулся. Он никак не мог согласиться на вторую порцию.

Все были немного разочарованы, но снова улыбнулись, когда услышали о дополнительных 100
порциях. Теперь у них было больше шансов получить порцию пудинга тофу, даже если они
приходили поздно.

Майк стоял на лестнице перед рестораном после того, как раздал уборщикам завтрак. Глядя
на клиентов, которые снова выстроились в две длинные очереди, Майк извиняющимся тоном
сказал: «Мне очень жаль, что заставил вас всех ждать. Но это нормально, потому что в
будущем вы все привыкнете к этому».

— Катись!!! — Клиенты сердито взревели в унисон. Если бы они у них были, они бы бросили
тухлые яйца и овощи. Планирует ли этот парень и в будущем бросить их в беде?
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